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This  document  is  a highly  emotional,  very  articulate  letter  written  by  Maria  Schwarzova  on  April  4, 
1947.  Maria  Schwarzova  (an  architect  and  interior  designer  of  non-Jewish  origin)  is  writing  to  her 
aunt  Rosa  Walden  in  Brooklyn  about  the  fate  of  their  relatives.  Maria  Schwarzova  was  forwarded 
Rosa  Walden’s  letter  by  the  Jewish  Religious  Congregation,  because  she  was  the  only  living 
relative  among  those  mentioned  in  Rosa  Walden’s  inquiry  of  March  31,  1947. 

In  this  letter,  the  fate  of  the  following  individuals  of  Jewish  origin  is  described:  aunt  Laura,  aunt 
Laura’s  husband  Jakub,  aunt  Laura’s  father,  Josef  Herzog,  aunt  Biegler,  uncle  Biegler,  the  widow 
of  Rudolf  Lederer,  the  widow  of  the  “other”  Lederer,  Maria  Schwarzova’  s husband,  Honza 
Schwarz  (an  attorney  and  an  aspiring  musician),  and  Maria  Schwarzova’s  mother-in-law,  Magda 
Schwarzova. 

The  following  information  is  in  this  letter: 

Aunt  Laura’s  husband  committed  suicide  on  Dec.  15th  1939.  Magda  Schwarzova  was  deported 
from  Ceske  Budejovice  on  March  14th  1942  to  Terezin  from  where  she  was  deported  to 
Auschwitz  on  April  27th  1942,  where  she  died.  Aunt  Laura  and  the  “other  “ Lederer’s  widow  were 
also  deported  from  Ceske  Budejovice  on  March  14th.  Uncle  Biegler  died  in  Dachau.  Aunt  Biegler 
died  on  the  way  to  concentration  camp,  while  still  in  Ceske  Budejovice.  The  widow  of  Rudolf 
Lederer  and  her  daughter  died  also  in  a concentration  camp,  probably  in  Auschwitz.  Honza 
Schwarz  was  deported  from  Ceske  Budejovice  to  Terezin  on  June  2nd  1942  and  then  to 
Mauthhausen,  where  he  was  shot  on  Aug.  26th  1942. 

In  addition  to  providing  information  about  the  deceased,  Maria  Schwarzova’s  letter  details  her 
family’s  life  during  German  occupation.  She  mentions  that  her  husband’s  office  was  closed 
already  on  March  15th  1939  and  that  he  was  interrogated  as  early  as  in  1939  not  only  by  the 
Gestapo,  but  also  the  vlajkars,  a Czech  Fascist  organization. 


Architect 

Ing.  Maria  Schwarzova 
Ceske  Budejovice 
Masaryk  Square  31,  Tel.  250 

Mrs.  Rose  Walden,  Ceske  Budejovice,  April  17,  1947 

46/6-13  Ave,  Brooklyn  19 
New  York 


Dear  Auntie, 

As  I am  the  only  one  alive  among  the  relatives  that  you  have  named  and  are  inquiring 
about,  the  local  Jewish  religious  congregation  has  forwarded  me  your  letter  of  March 
31st.  I am  the  wife  of  Dr.  Honza  Schwarz. 

I would  like  to  thank  you  most  sincerely  for  your  concern.  In  this  letter  I wish  to  share 
with  you  the  fate  of  all  of  our  relatives,  as  I know  it.  This  letter  will  be  sad  and  painful:  I 
will  write  only  about  those  that  were  tortured,  and  about  those  that  survived,  but  buried 
their  hearts  with  their  beloved. 

It  appears  that  you  are  familiar  with  the  fate  of  aunt  Laura.  I would,  however,  like  to  tell 
you  some  details  about  the  last  days  of  our  dear  deceased. 

Uncle  Jakub  could  no  longer  stand  the  cruelty  and  the  lawlessness  of  the  times,  and  he 
could  no  longer  patiently  wait  for  his  demise.  He  felt  it  coming  with  great  clarity  and 
without  doubts,  and  so  he  departed  on  his  own  volition  on  Nov.  15th  1938  from  this 
world.  He  discussed  this  before  the  event  for  some  time  with  my  aunt,  as  he  wanted  to 
take  her  with.  She  did  not  want  to  hear  any  of  that,  and  tried  to  dissuade  him.  Since  she 
kept  constant  watch  over  him,  he  took  his  life  in  a moment  when  he  was  out  of  her  sight. 

Two  months  later  aunt  Laura  became  completely  an  orphan.  On  February  16th,  1940  died 
her  beloved  father,  who,  I think,  lived  together  with  my  uncle  and  aunt  since  the 
occupation  of  the  Sudeten  territories  in  1938.  Mr.  Josef  Herzog  is  buried  in  the  local 
Jewish  cemetery  right  next  to  uncle  Jakub.  Afterwards,  my  aunt’s  niece  Marenka  came  to 
live  with  her  so  that  she  would  not  be  all  alone.  For  a while  they  lived  together  in  Dubne 
in  relative  peace,  keeping  themselves  occupied  by  work.  This  ended  when  the  house  in 
which  they  lived  was  converted  into  a German  school  (to  facilitate  the  Germanization  of 
the  region).  The  Germans  rebuilt  the  house  as  a school  and  moved  aunt  Laura  to  a single 
room  in  the  very  back  of  the  house.  This  was  not,  however,  for  long.  The  Gestapo 
imprisoned  both  aunt  Laura  and  Marena  in  the  local  jail,  aunt  Laura  for  six  weeks  and 
Marena  for  a slightly  shorter  period.  Then  they  were  both  released,  as  the  deadly 
transports  to  Poland  were  already  on  the  horizon. 
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Following  very  thorough  registrations,  all  Jews  in  our  region  were  deported  to  Terezin. 
(The  exceptions  were  those  who  lived  in  mixed  marriages.  Those  were  meanwhile  left  at 
home,  for  another  action.)  Terezin  is  a small  town  near  Litomerice  in  northern  Bohemia. 
The  town  was  turned  into  a Ghetto  all  cleared  of  its  former  residents.  Whoever  was  able 
to  stay  in  Terezin  had  a hard  life,  but  could  hope  for  a return.  Both,  aunt  Laura  and  our 
mother,  were  not  so  lucky.  I found  out  at  the  Ministry  for  Social  Affairs  that  they  both 
left  Terezin  for  the  East  on  27th  of  April  in  transports  of  death  for  the  East.  Young  people, 
as  long  they  were  strong  enough,  could  still  work  there,  but  old  people  and  children  went 
directly  to  the  gas.  That  was  the  fate  of  our  dear  mother  Mrs.  Magda  Schwarzova. 

My  aunt  must  have  been  among  the  first  to  be  sent  to  the  gas  chambers  as  I received  this 
letter  from  her  [translator’s  comment:  the  letter  is  written  in  German]:  “Dear  Mareil.  I am 
sending  you  warmest  regards.  I would  be  very  glad  if  you  would  let  me  know  the 
whereabouts  of  your  mother.  I am  healthy  now,  but  I would  be  very  grateful  to  you  if  you 
would  keep  me  in  your  thoughts.  I often  think  of  Schvulik  (our  dog),  how  good  he  had  it! 

I will  write  to  you  soon  again.  What  is  Hans  doing?  Please,  write  to  me  also  sometime. 
Best  regards,  your  L.”  She  added:  “I  could  use  some  underwear  and  clothing.  Our 
luggage  did  not  arrive,  will  write  soon  again.”  Unfortunately  there  was  no  more  news 
from  her.  It  was  not  clear  where  the  letter  was  mailed,  as  the  stamp  was  not  legible,  and 
my  aunt  did  not  provide  a return  address.  The  letter  was  stamped  on  June  1,  1942.  I 
would  have  been  more  than  happy  to  send  aunt  Laura  something.  I tried  to  find  out  her 
address  here  at  the  Jewish  religious  congregation  and  also  in  Prague,  unfortunately 
without  any  results.  One  could  assume  that  poor  aunt  did  not  live  for  much  longer  after 
she  mailed  this  letter  as  all  Jews  in  Auschwitz  were  sent  to  the  gas  chambers.  Hoess,  the 
executioner  of  millions  who  was  in  charge  of  Auschwitz,  acknowledged  during  the 
proceedings  of  the  Nuremberg  trials,  among  other  things,  that  under  him  each  such  action 
was  carried  out  within  six  weeks.  (It  is  of  little  comfort  to  us  today  that  tomorrow  we  will 
be  hanged.) 

At  about  the  same  time  they  also  put  my  beloved  husband  Honza  to  jail.  Our  tragic  fate 
played  out  as  follows: 

In  the  morning  of  15th  of  March,  on  the  first  day  of  occupation,  they  closed  my 
husband’s  law  office.  A German  attorney  was  appointed  to  oversee  the  liquidation  of  the 
office.  What  followed  were  inspections  of  our  apartment,  interrogations  by  the  vlajkcirs 
[translator’s  note:  a Fascist  Czech  organization]  and  finally,  interrogations  by  the 
Gestapo.  The  interrogations  by  the  Gestapo  were  already  taking  place  in  the  summer  of 
1939,  when  hardly  anyone  knew  what  the  Gestapo  was  about.  We  had  to  abandon  our 
beautiful  newly  furnished  apartment,  and  we  moved  to  a small  village  in  the  countryside, 
about  20  km  away.  During  this  time  I still  had  my  office  in  Budejovice  (architecture  and 
interior  design).  I hiked  to  my  office  at  least  twice  a week.  These  were  times  of  the  purest 
love,  when  one  lived  only  in  the  other  and  only  for  the  other,  times  when  the  will  to  live 
and  the  will  to  die  were  equally  firm.  These  were  times  of  unending  good-bys  and  of 
suppressed  grief.  These  were  times  when  one  had  the  courage  for  every  fateful  moment 
of  life.  When  I recollect  these  times  further,  these  were  also  times  of  precious  and  timid 
little  pleasures  in  that  small  comer  of  nature,  in  the  meadows  and  in  the  woods-in  the 
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tranquility  of  these  southern  Bohemian  ponds-in  the  camaraderie  of  our  local  friends  and 
those  from  Budejovice,  who  used  to  visit  us  at  a great  risk  to  themselves  until  we  left. 
When  1 reflect  on  the  lives  of  the  Jews  in  the  town  here,  I reflect  on  uncertain  times.  One 
was  never  certain  for  how  much  longer  there  would  be  a roof  above  one’s  head.  One 
never  knew  whether  the  next  evening  one  would  find  oneself  crowded  in  a room 
belonging  to  others,  who  were  equally  persecuted.  We  lived  these  three  years,  however, 
in  relative  tranquility.  At  first  we  lived  in  the  village  just  by  ourselves,  Hanicek  and  I. 
Later  on  our  mother  lost  her  apartment  in  Budejovice,  and  during  Christmas  of  1940  she 
joined  us  in  the  country.  Hanicek  had  his  upright  piano  here,  and  lived  only  for  his  music. 
In  the  beginning  he  was  able  to  travel  to  Prague  to  take  private  lessons  with  professors  at 
the  conservatory,  and  in  June  of  1940  he  passed  an  exam  in  music.  (Then  came  the 
prohibition  against  changing  one’s  residence  and  of  not  being  allowed  to  be  physically 
present  any  further  then  3 km  from  home.)  Hanicek  studied  diligently,  composed  music 
and  was  looking  forward  to  the  day  when  there  would  come  the  long  awaited  for  peace 
and  he  would  be  able  to  become  faithful  to  his  great  gift.  He  did  not  want  to  hear 
anymore  about  law,  even  though  he  was  a respected  and  sought-after  attorney.  As  if  he 
sensed  that  the  practice  of  law  would  become  his  destiny.  Anybody  and  everybody,  from 
nearby  and  even  from  remote  villages,  came  to  ask  for  his  legal  advice,  irrespective  of 
with  whom  the  conflict  happened  to  be,  swindlers  or  with  administrative  offices.  He 
helped  equally  the  poor,  and  also  those  who  took  advantage  of  him,  with  generosity  and 
free  of  charge.  But  one  of  the  parties  against  which  Honza  advised  notified  the  Gestapo 
of  Honza’s  activities.  Our  dear  mother  was  still  with  us  when  the  Gestapo  solicited 
signatures  from  people  as  evidence  against  Honza.  It  boggled  one’s  mind  why  the 
Gestapo  was  so  petty  in  this  respect.  The  persecutions  were  so  transparent,  so  great,  so 
immeasurable,  and  yet  the  Gestapo  found  it  necessary  to  cover  them  up,  to  find 
justification  for  the  persecutions  in  one’s  own  transgression,  irrespective  of  how 
insignificant  and  petty  it  might  have  been.  The  transgression  was  then  punished  with 
death.  And  they  did  find  enough  bad  people  who  signed  any  shameful  thing.  And  they 
did  find  the  means  and  ways  to  make  sure  that  the  accused  confessed  to  their  crimes! 

Once,  however,  one  of  the  witnesses  in  a moment  of  weakness  brought  us  warnings  of 
what  was  to  come.  This  happened  on  23rd  of  March  1942.  Honza  was  strong  and  calm, 
and  wrote  his  will  the  same  day.  Both,  our  dearest  mother  and  me,  were  as  if  totally 
frozen.  Only  few  days  passed  without  anything  happening,  just  enough  to  slowly  lift  our 
heads,  when  we  were  wounded  anew.  Mother,  our  dear,  selfless  and  wonderful  mother, 
had  to  leave  us  on  14th  of  April,  as  I describe  below.  It  is  now  exactly  5 years  since  the 
early  morning  when  we  escorted  her  to  a bus  after  a sleepless  night  and  feverish 
preparations.  She  first  went  to  Budejovice  to  a camp  in  which  they  gathered  all  to  be 
deported,  and  four  days  later  she  left  forever.  These  were  days  of  such  a grief,  hidden  and 
suppressed,  that  it  is  a wonder  that  one  did  not  drop  dead  on  the  spot.  They  all  left  with  a 
wretched  bundle  of  50  kg,  and  even  that  did  not  remain.  The  Gestapo  first  sealed  the 
deportee’s  apartments,  however,  later  on  the  apartments  were  looted. 

Our  good  mother  undertook  the  journey  of  suffering  and  horror,  and  yet  her  worries  were 
mainly  about  the  others,  in  particular  about  Honza.  Because  he  lived  in  a mixed  marriage, 
Honza  was  spared  of  this  particular  transport.  The  Gestapo  had,  however,  even  a more 
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terrible  interest  in  Honza.  And  then,  he  became  very  ill.  Because  of  mental  stress,  and 
probably  also  because  of  his  hereditary  disposition,  he  fell  ill  with  angina  pectoris.  His 
first  attacks  occurred  already  when  he  was  making  trips  to  Prague,  and  with  time  they 
became  more  and  more  frequent.  Our  good  friends  arranged  for  a docent  from  Prague  to 
visit  us  in  the  village.  It  was  courageous  of  the  docent  to  come,  but  he  did  not  bring  us 
any  comfort.  To  the  contrary,  he  scared  us  even  more  with  his  diagnosis  and  with  his 
evaluation  of  the  progression  of  the  disease.  To  our  worries  about  our  fate  due  to  external 
causes  were  added  worries  about  the  destiny  that  we  carried  within  us.  These  were  no 
lighter  than  the  other. 

It  was  sad  here  after  departure  of  our  mother.  It  became  impossible  not  to  think  about  all 
the  misery  and  suffering  that  our  dearest  had  to  endure.  And  then  came  the  worst  blow. 

During  the  infamous  days  of  the  Heydrich  affair,  on  June  2nd  1942  they  also  took  dear 
Honza.  My  dearest  Honza,  the  noble  and  good  Honza,  beautiful  in  thought  and  in  his 
acts,  had  to  suffer  from  immeasurable  degradation.  He  was  imprisoned  under  the  worst 
conditions  first  in  a jail  in  Budejovice,  then  in  Prague,  and  finally  in  Terezin.  At  the  end 
he  was  tortured  to  death  and  then  shot  on  26th  of  July  1942  in  Mauthhausen  near  Linz  in 
the  Upper  Austria.  -Tortured  to  death  and  shot!  - Only  those  that  have  lost  as  I did  can 
understand  what  this  means!  - 

Poor  uncle  Biegler  met  a similar  fate.  He  was  terribly  tortured  in  a concentration  camp 
near  Buchenwald.  Because  of  the  torture  he  lost  his  right  arm.  He  was  then  sent  to  die  in 
the  concentration  camp  Dachau.  Aunt  Biegler  was,  while  still  in  Budejovice,  led  to  her 
death  by  a Nazi  officer. 

The  widow  of  Rudolph  Lederer  first  moved  in  with  her  married  daughter  residing  in 
Prague.  Later  on  both  perished,  probably  by  the  same  fate,  as  did  our  mother.  The  widow 
of  the  other  Lederer,  together  with  her  daughter,  left  in  the  same  [translator’s  note:  the 
earlier  mentioned]  Budejovice  transport  for  Terezin  and  the  East.  They  have  not  returned 
yet. 

As  you  see,  our  protectors  worked  with  German  thoroughness.  They  manufactured  death 
on  a moving  belt.  They  did  not  forget  anyone,  and  if  they  missed  somebody,  it  was  only 
because  of  lack  of  time. 

As  I said,  this  will  be  a sad  letter.  Indeed  there  is  too  much  grief  in  it  for  one  letter.  I hope 
I did  not  tire  you  out  by  this  letter.  -It  would  give  me  a great  pleasure  if  you  were  to  write 
a bit  about  yourself.  I finished  high  school  with  an  exam  in  English,  and  I would 
welcome  it  if  you  would  write  to  me  in  English.  Next  time  I will  try  to  answer  in  English. 

I am  looking  forward  to  hearing  from  you.  With  sincere  greetings, 

Ing.  Marie  Schwarzova 
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ARCRIT^KYKA 

m.  MARIA  SCRWARZOVA, 

Ces.  BUD'rJOV.c: ^ 
toasarykavo  mini.  c.  ol.  - w.-!.  25ft 


Cesd  BudSjovioe,  dne  14.  dubna  1947 


Vazna  pani , 

Rus  Walden, 

4.6/—  13  Ave,  Brooklyn  19» 

Kev  Jork. 


teti<3ko , 


zdejäl  ndbo^enskf  obeo  pfedala  mi  Vaä  dopis  1^1^^^ 

iako  jedins  zive  ze  ysech  jmencanvoh  prlbuznych, 

jsem  iena  Dra  üSast  co  ne^Sn»^*  S£J_t0“dopiB 

daläim  podati  zpravu  o osudu  veoh,  po  ^ gel^oh  a t'goh,  jei  dobu 
smutny  a bolestng,  Jude ^ravcvat  ^hovali.  


chtela 


prezili , aae  Bra«;«  pairnS  3iS  zpravena,  chtexa 

oych  Vam  vSakApraveti  ne jak/oodrobnosti  o poslednich  dnech 

arah(5  mrtvd.  W*  J , , ,rt>vir 

, , * * Stryaek  Jakub  n.vw*i  an**««  krutost  a bezprdvl  doby.^_ 

nemohi  trpglivg, *~Jal . 1939  dc.  rovolng  okterou  c^txl  ta.Mluvil 

o tom  )±Z  nejakou  dobu  a tetifc  Jt  chtel  vziti  s sebou,  Kdyz  o tom 
nechtSla  slySeti,  jemu  domlouvala  a tieho  hlidala,  vzal  si  — ■ ~ 

ipdnom  nest^ezenem  okamäiku  sam.  Dva  mSsice  na  to,  ane  lb.ll.iyx.) 
Ä“a  "tiBJca  üplne.  Zemfel  ji  milovany'  ot,o, 

u atrv-ke  a tetickv  od  okupaca  sudet  v r.  1938.  tan  Josel  verzog 
?est  oo^hovdn  na  zdeisi'm  zidovskem  hfbitove  vedle  stryftka  Jakube. 

Fak  pksia  neter  Marenka,  aby  tetidka  nebyla  tak  sama.  Teta  zrla 
nvni  s nt  v Dubnim  v praci  a pi'li  tak  dlouho  v pomSrnem  klidu,  az 
iei-C  di°im  byl  vvhlednut  za  skolni  budovu  pro  nemeckou  skolu,  aby  se 
mohl  lepe  zgermanisovat  cesky  kra,] . Dü m upravili  Ndmcl  na  Skoiu  a 
tSticku  odstfhovali  zatlm  do  odlehlejsl  svetnice  domu,  avsak  ne  na 
dlouho?  Gestapo  zatklo  za  nekaky  das  tetiSku  IWefenYxi  a uvezmlo 
ob«  v e zdei^i  veznici.  Teticku  asi  na  sest  nedel  a neter  o neco  mene. 
Pak  ie  pus till,  neboS  smrtelne  transporty  do  Polska  31z  byly  na  obzo- 
ru.  Po  nekolikere  dukladnd  registraci,  byli  vsichni  zide  z^'±1^  ^ 
nv-r«c?n  - wiinaie  tech,  iez  zili  ve  smisenem  manzelstvi  a b\xi  zatim 
nonechäni  domä  oro  druhou  samoetatnou  akcl  - deportovdni  do  Terezina. 
Jeto  male  m”ste5ko  bllzko  Litomefic  v seyernloh  öeohach,  kd“  bylo 
zrfzpr.o  Gheto  a cele  meato  vyklizeno,  oa  drive 3 sich  obyvatel.  K 
mohl  zdstat  zde,  mil  äivot  tSzky,  aygak  moftl  doufat  “ . 1 

'fcic’^ka  8.  drah.8  m8tk8.  n^byly  ni6zi  temi  uds  ^ny  • ^ ^ 

na^mi ni s t e r s t vu  soo.  pede,  d odeSly  Jiz  27.  , Terez .na  » - 

4 . > 1 v transnortem  smrtj  na  Vychod.  Mladsi  rr.useli,  aokad  ally  staöi l/, 
ade  leStS  Sraoovati^  star!  I dgti  Sli  rovnou  do  plynu.  Takovy  byl 
osudJnaSl  drahe  matky , pi  Magdy  Sohwarzovd.  TetiSka  byla  patrnS  mezi 
Drvm'mi  nebo^-  mi  poslala  je§t§  llstek  tohoto  obsahu.  . 

" Liebe’Mareil  * Sende  Euch  recht  herzliche  Grüsse  und  mochte  -r0^ 
sein  zu  erfahren,  w6  sich  Sure  Mutter  aufhält-  Bin  gesund , doch  ware 
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, w pnn  Du  mit  was  immer  meiner  gedenken  möchtest! 

^ |n  IvulikTpoznämka:  to  byl  nd§  pes/,  wie  gut  es  ihn  gijg! 

Oft  de^®  an.„™;i  «schreiben’  Wds  macht  Hans?  Bitte  schreibe  mir  au-h 

einmal^An  alle  viele^rüsse  Eul  L. " « pMpsäno  bylo.J.*«,  ■ Etwa, 
'wenn  möglich  hätte  Gebrach  auch 


Wäsche 


Mfsto  pos' 
zpäteßni  adre su 
ticce  strasne  rada 
na  obci  i v Praze, 


advo- 

if^pplär*  muzova  uzavrena  «omecKy  aavoMt  ^ * ~~  komi- 

kancelar*  mu  Msläovaly  prohlldky  bytu,  vyslechy  u 

Hkviaaci.^  na  &est8Ju  jig  v lete  1939,  kdy  jeote 


3«j 

noilto*10  ® 


vy  o - 


vedel  ncco  o Gestapu.  yiuseli  jsrae  opustAt  näs  kräsn^  nov§ 


Kleid.  Unser  Gepäck  nicht  er- 

, w-ipder  schreillen. " Bohuzel  dalsf  zordvy  jiz  nedoSly. 

halten  werde  ?Sd_az?tka  bvlo  nJäiteln<5  a ani  tetiöka  neuvedla  äädnou 
ätovniho  razitka^yio^  ^ 1S42a  byoh  byla  t;- 

nSco  coelala,  Pokusila  jsem  se  zjistHadresu  zde 

bohufcsl  vsak  bezvysledne  . Dä  sev°^atneJ^z  P/( e*7,, 
. , . x ,-,v«v<a  +p+1  ?ka  tentd  listek  dj.ouho  neprezila.  Vsichni  ziele 

pokladat  , e plynovveh  komor  v koncentracnim  täbore  v Osv£ti- 

bTli  Hoess  doznal  pH  pfelideni  v norim- 

mi.  Jeho  velitel  mill  y ä tBkovd  akoe  byia  u nSho 

za"?  zlikvTdovdäa?/  Male!  ütSchou  Jest  r.4.  dnee,  ze  zitra  mä 

byt  obSSen/.  ^ ^ tütQ  doba  bl>1  )iäS  take  zatöen  n>4J  milovany  mar-Äel 

tt  ^Aa  +r*«'iTi^noc!t  osudu  si  odehräla  takto: 

.ionza.  U n r g15o  ^ezna  195  räno,  prvni  den  ckupace,  byla 

kacni  kann ral 6*m  ™»*ova  uzavrena  NÖmecky  advokdt  byl  ustanoven 

sarem  pro 
vla.jkarA.  » 

k’i »y  ^ et  odeäli  jsme  z BujL£jovic  na  venkov  , do  male,^asi^  ^0  Kra 
vzoalen^  vesnirö’ky.  Jä  jsem  tutq  dobu  mela  jestS  svou  pro  jekcni  Kance— 
lar  pro  architekturu  pozemuich  ktaveb  a vnitrmho  zsrizenf  v xjua.e;io~ 
vielen.  Dojigdela  jsem  aspon  dmkrät  v tydnu  na  kole  domu.  Byla  to 
dona  rt ^ j -v.,. - ö- , aus  jcu%)  c?t  .(  -5 -V.1TV) j»-m  a jen  pro  druhei'iO| 

doba,  kde  sila  zlt  a sfla  zemrjt  byla  stejne  pevnä.  Byla  to  doba 
vecneho  louöeni,  doba  zastrenelo  smutku  a dooa  nevysloven^vio  od- 
hodlanf  pro  ka.zdou  osudovou  ch^ili  zivota.  - A rozpominäm  sA  na 
tuto  dobu  hloubgji,  byla  to  i loba  vzacne  a plach£  radosti  i poho- 
dv  v tom  mal4m  kousku  p^irody  t luk  a lesft  - v tichu  techto  jiho- 
öeskych  rybnika  - v druzbe  s prateli  tarn  i z Bud^^'ovic,  kteri  priSli 
za  nämi  do  ns§f  odloucenosti  na.  vlastni  nebezpeöi.  Vzoominäm-li  na 
zivot  2;idü  ve  mewte  zde,  kdy  Ztidny  si  nebyl  jist,  jak  dlouho  bude 
mft  svou  strechu  nad  hlavou  a 'jest-li  navecer  ne  bude  v jedne  svet- 
nici  u j’inych  stejnd  pron^sled.ovanych , namackany  v houfu,- doby va|i 
jsme  techto  3 rokü  na  ssudu  pr»;ce  jen  jako  leta  pom^rneho  klidu. . 

tarn  byli  s Hanicken  sami,  pak  ztratila  v Budejovicfch 
a pfisla  za  ndmi  van.  Bylo  to  na  Vdnoce  1940.  Hanioek 
s sebou  a &il  jen  3v4  hudb$ . Prvnf  gas  monl  dokonue 
Brahy  na  soukrorn^  hodiny  k profesorum  konservatore 
1940  sloäit  zkouäku  z hudby./  Pak  prisel  zäkaz  zmeny 


Napred  jsme 
byt  i matka 
mal  pianino 
dojizdgt  do 
a v gervnu 


pobytu  a.  vzdAlent  se  domova  vfee  ne2  na  3 km/.  Pilnö  studoval  a 
komponoval  a tesil  se,  ge  a^.bude  ten  tou£ebne  ogekävany  mir, 
züstane  v&rntf  tomuto  sv^mu  velt^mu  nadänl.O  advokacii  nöchtrl  jig 
nie  vedeti,  aökoliv  byl  advokdtem  uznanym  a vyhleddvanym.  Jakoby 
byval  byl  tusil,  ge  advokacie  ae  mu  stane  osudnou.  Kde  kdo  si  pri- 
äel  o radu  prAvnickou  z blizäfch  i vzdälene jsfeh  vesnic  a prtti 
komukoli.  Proti  vetrelcüm  a ufadilm,  pomä.ha.1  lidem  drobnym  a vyuzi- 
vavym  a v§em  stejne  ochotng  zadarmo  a neziätng.A  jedna  takovä  proti- 
strana  udala  Honzu  pro  tuto  öinnost  Gestapu.  Jeätg  byla  nage  drahä 
matka  mezi  nami , kdyz  shänölo  Gestapo  nejakg  podpisy  pro  svgdectvfo 


Bylo  v tomto  ohledn  nepocho  telne  uzkoprse.  Viditelnou,  velkou  , 
bezmeznou  persekucl,  potrebcalo  zahalit  by£  i do  nejnepatrnS jslho , ^ 
ne jmalicherne jälho  düvodu  vlstnl  viny,  kter;y  potrestalo  potom  smrti. 
A naälo  se  dost  Spatnych  lie,  kterl  podepsali  kazdou  hanebnost.A  aby 
obzalovany  se  dostateönd  k t ving  priznal,  k tomu  jiz  meli  cesty  a 
prostredky/  -Tentokrate  vgakjeden  svedek  selhal  a donesl  nam  tuto 
stragnou  predzvest.  Bylo  to  5. III.  1942 , Honza  bvl  silny  a klidny 
a napsal  tohoto  dne  svftj  tea ament , Predrahg  matce  i mng  mrazilo 
cele  bytl . Sotva  pregly  prvnllny  napetl  bez  dalglch  udalosti  a zaca— 
li  jsme  pomalu  zvedat'  hlavy , origla  räna  novdo  Matka,  nage  mild, 
obdtavd  a predobrd  mamuska' ns  musela  14«  dubna,  jak  jiz  vyllSeno, 
opustit.  Je  tomu  dnes  prdve  clet,  co  jsemj  jl  po  probdgle  noci , po 
horecnatych  pripravdeh,  öasn£  rdno  doprovodila  k autobusu,  Je'la  do 
Budejovic  do  sbgrneho  tabora,odkud  pak  odesla  o gtvri  dny  pozdeji 
navzdy . Byly  to  dny  tolik  zaditendho,  nedoznandho  zalu,  gebest  ne- 
pochopitelne , 2e  clevek  na.  mlstg  hned  nezahynul.  Vgichni  sli  s ubo- 
hym  ranedkero  BO  kg  a ani  ten  jim  nezfistal.  Eyty  byly  Gestapem  zape- 
ceteny  a pozdgji  rozkraddny.  laäe  dobra  matka  podstoupila  cestu 
utrpeni  a hrüzy,  ale  starost  lela  jen  o druhe  a zvldgt  o Ilanicka. 

sice  tohoto  transportu,  puomsvg  smisene  manzelstvl ,ugetren,ale 
zajem  Gestapa  o neho  byl  iegte  horgl.  A pak  byl  tgzce  nemocen. 
Dusevnlm  napgtlm  a asi  zdgdgmu  naklonnostl  onemocnglm  anginou 
pektoris.  Prvnl  zachvaty  ukazdly  se  jiz  dobg  cest  do  1‘rahy  a 
stupnovaly  se  01m  dale  tlm  v:Cqe’.  Dobrl  prate-lg  umoznili  cestu 
pra^skemu  docentu  k nam  na.  vesnici.  Bvlo  to  odvaznd,  ale  neprinesl 

näm  bohuzel  zddnou  utgehu,  naopak  postraSil  rids  d i ae.no ^ n o 
nerooni  .w+s  viVo  x r * vend,  pngly  nove  vnitrni , 

a nebyly  o nie  lehöl  nez  ty  ostatnl. 

Po  odchodu  mild  raatky  zeemutnelo  to  kolem  nds  a 
bylo  nemogne  nemyslet  na  tolik  bldy  a strdddnl,  jez  museli  nasi 
mill  vytrpgt.A  pak  priäla  jegtejirana  nejhorsl. 

dne  2o  VI0  1942  zatklo  Gettapo  za  povestnd  doby 
Heydrichiddy  takd  Hanlöka.  Mü  j Honzlcek ^uslechtily  a dobry,  krasny 
v mysli  a <5inu  musel  trpet  bezmeznou  pohlzenost»  Byl  uveznen  za 
njehorslch  podmlnek  ve  vöznici  v Bude joviclch,  v Praze  a pak  na 
pevnosti  v Terezi'ne.  Nakonec  byl  dne  26. VIII,  1942  po  tydennlm 
pobytu  v koncetracnlm  tabore  Mauthausen  u Lince  v Hornlch  Rakou- 
slch  umuöen  a zastrelen.  - ümucen  a zastrelen  !-  Zastrelen  na 
utdku  ! - Jen  ten,  kdo  ztratil  jako  ja,  dovede  pochopit,  co  to 
z nam  end!  — - p-, 

Uboheho  strygka  Bieglera  potka.1  osud  obdobnyt'Mimu- 
cen  v koncentragnlm  tabore  Buchenwald ,-tyrdnlm  pfipraven  o celou 
Dtavou  ruku  a pak  poslan  zemrit  do  koncentraSnlho  tdbdsra  Dachau. 
Öhudiriku  te tidku  Bieglerovou  hnal  je j 1 nacistickv  komisar  do  smrti 
jeStg  v Bude joviclch. 

Vdova  po  Rudolfu  Ledererovi  odstehovala  se  ku  sve 
vdane  deeri  do  Prahy  a pak  zahynuljt  pravddpodobne  stejnym  zpüsobem 
jako  matka.  Vdova  po  druhym  ledererovi  §la  spoleSne  s deerou  stejnym 
transpor+em  budejovickym  do  Terezlna  na.  Vychod  a jig  se  nevrdtily . — 

Jak  viddti  , pracovali  nasi  ochranci  s nemeckou 
dukladnostle  Smrt  vyrdbeli  na  bgglclm  pdsmu.  Nezaoomngli  ani  na 
jedineho  a vynechali-li  prece,  bylo  to  jen  pro  nedostatek  dasu. 


ftekla , jsem,  ze  to  bude  dopis  smutny  a je  toho  zärmutku 
na  ieden  dopis  v§ru  a£  prilis  mnoho . Doufam,  2e  jsem  V4s  svym  dopisem 
neunavila.-UdSlala  byste  mi  velkou  radost,  kdybyste  mi  naps  ala 

tak^  nSco  o sob§.  Maturovala  jsem  sveho  öasu  z angliStiny  a bylo 
by  mnS  vltan£,  kdytyste  mnS  napsala  anglicky ,pokusim  se  Vam  pn§t§ 

odpovSdSti  til  anglicky « ‘ , v v 

Tggim  se  na  Vaäe  zpravy  a zdravlm  Väs  srdeön* 
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EIDESSTATTLICHE  7- hKL \EKUN 3 . 


V 00  1 unt  rzoichneten  fcotar  und  i.ovj  "rori  otato-I.ochtsamvalt  erschien  heute 


wohnhaft  in 


,ierr  i.öo  caiden 

k9l6  - 13 th  <‘Venuo 
Brooklyn  19»  P.Y. 


und  or’  leerte  an  lde3otatt: 

In  nean uwortunr*  dor  Auf f orderurp  vom  6.iai  £7  &ebe  ich  folgende  eidesstatt- 
1 i ehe  rkluerung  ab:  Ich  wurde  am  10. November  1938  verhaftet  und  nach  Dachau 
deportiert • h'acl^unserer  Ankunft  dort  musste  Ich  in  den  Dugchraum  gehen, wo  ein 
S3-  ,ann  meine  Personaldaten  aufnahm.  Als  ich  zur  Beantwortung  seiner  A'ragen 
den  .iund  oeffnete,  spritzte  er  mir  mit  einem  dicken  “asserschlauch  eiskaltes 
a S3  er  in  den  .iund,  bis  ich  bewusstlos  zu  Boden  fiel  und  lie  er.  blieb. 

1 inige  Ta-e  gnaeter  wurde  ich  wa ehrend  eines  harsches  von  einem  S3— mann  be- 
schuldigt, mit  meinem  Bachham  gesprochen  zu  haben.  Ich  wurde  in  den  Block  I4. 
zefuehrt,wo  er  mit  dem  damaligen  3 tubenaelt os  ten  namens  Paul  ueber  mich  Be- 
richt hielt,  ich  musste  mit  de  : Besicht  zur  land  stehen  und  das  erteil  lautet* 
dass  ich  erschossen  wuerde.  Die  ganze  Zeit  wurde  ich  von  den  meiden  mit  Gum— 
miknuooneln  blutig  geschlagen,  bis  ich  zu  Boden  fiel, daselbst  mit  Stiefeln 
getreten,  bis  ich  blutuebors troomt  bewusstlos  liegen  blieb.  Als  ich  mit  eis- 
kaltem as  er  zun  owus3tsein  gebracht  wurde,  war  ich  nereits  mit  dem  obere- 
nannten  3 tub onaol te 3 ten  in  meinem  7. immer  und  v/urde  ver s taendigt,  dass  ich  zu 
6 Tagen  Des  mol  tränen  verurteilt  wurde.  Da  ich  beim  bchlepoen  des  schworen 
mit  heisse r Suppe  gafuellten  /vessels  nie  und  da  ein  bisschen  Bunne  ausschuet- 
tote,  wurde  ich  wa  ehrend  dor  folgenden  8 Tage  wiederholt  mit  Guinmiknuepueln 
auf  da 3 schwerste  misshandelt.  zach  Ablauf  dieser  8 Tage  musste  ich  v,  n mei- 
nen . .ithaef tlingen  zum  Appollnlatz  getragen  werden,  da  ich  nicht  imstande 
war  zu  gehen.  Xcli  wurde  besonders  von  dem  obgenannten  Btubenaeltes ton  Paul  ob 
zu  einer  ntlassung  in  der  beschule benen  eise  misshandelt. 

Da  ich  das  Visum  verweisen  konnte,  v/urde  ich  .nde  Jaennor  1939  entlassen  und 
be  a ' mich  nach  Dien, wo  mir  aufgetragen  wurde  sofort  auszur  isen.  Dior  wurde 
ich  sogleich  von  einem  zt,ur,  Fr ledlaencer , im  III .bezirk  behandelt,  der 
eine  herz-und  hervenkr^nkheit  fest3tellte.  Icii  fuhr  Anfang  Anril  1939  unter 
Vurueckln ssung  meiner  Bam '..lie  nach  Ecuador, wo  ich  mich  sofort  in  aerztlichc 
Behan dl  ng  begeben  musste  und  wo  sowohl  Dervenzerrue ttung  als  ein  horzleiden 
fest  ■’es  teilt  wurde.  - Im  Juni  19'  1 onnte  ich  in  die  Vereinigten  otaaten  mus- 
wandern,wo  ich  endlich  mit  meiner  Familie  wieder  vereinigt  v/urde, worauf  a ich 
mein  ustand  etwas  besserte, sodass  ich  auch  mit  Unterbrechungen  einem  ^rworb 
nachgohe  1 konnte.  Ich  musste  jedoch  auch  hier  in  dauernder  aerztlicher  nehan^ 
lunr  stehen,  ln  den  letzten  2 Jahren  /oigchle chterte  sich  mein  Zustand  I wer 
mehr,  ich  erlitt  im  Jahre  19£6  zwei  herzanfaelle  und  musste  mit  dom  uettun’  3- 
wagen  ins  Bnital  gebracht  ’erden, wie  es  auch  aus  den  bereits  vorliegenden 
a ärztlich  yn  Zeugnissen  hervorgeht. 


r 7 


-nt-  r sehr i ft. 


After  ascertaininr  the  identity  of  the  applicant  and  after  admonition 
of  the  aicniflcanSe  of  an  oath  and  of  the  possible  loGal  consequences 
for  a false  statements 

State  of  hew  York  ) 

County  of  hew  York  ) 

a„orn  to  and  signed  before  ^ flf  > otary  £blic  and  member  £ th.^ 

]■; ew  York  ^>tate  oar  this  ••••/L aa^>  u± 


. ri  f * lUi>*JL^KeUAy 
2> A . ^uXiCUt 

h S r ) Uu~ 

I ÖA-cartu^CctL  , ,tcu  } 


